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‘Kople mit Beilagen an Hi,.: Min.Hots, ¥in.Zehnder, Min.Schaffner
u bW Dre !citannsr. S¢hn-1;.ﬁcanaﬂttahntt: London

Filiwed . Gesandtechatt, Kbla
dchweis.lesandtschalt, 1T “’m 1953
Paris
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~Serizanlich.
An die Sehweiserische Gesandtschals,

Fashingten

fm. USa. 843, O. 2.
Herr Geschiftutyiiger,
Wir tatten une, Sie nachetehend Uber den asvegang
uaserer Wey noch abschlisssend su unter-

'I““i ”thnméygﬂauunmwﬁumfh;:-
Amerikanische m Eidg.
uaumnusnﬂhmwhmmumunuhumwmmemE:&h
une aoch einen letzten Versuch sur welitera Redukticn wvon
genten unterncmsen, welches wir sber abgewiesen haben. Als
schlieseliches Resultat der Cespriche kann also festgehalten

1

werden

1.) Am Hots/lindsr Agreement wird nichits geiindert;

2.) die neu _ Positionen der Liste I werden asch
den gleiohen son wie diejenigen der fribern liste 1

behandelt. Ueber die einselnen (uctenregelungen wew, sind
Sie durch Bihi!ial:::x.:sltt!r.Anatuhwunioua; vom 25. Juni
1953 unterrichtet .

3.) Fir einselae Positionen der iiste Il wurden Guoten festge-
setst, welohe die Aufrechierhaltung unserer normalen Wirt-
schaftebesiehungen mit dem Osten gestatten,

4.) Chine wird von uns in Rahwen des Ostblooks behandelt, wobed
allerdings festgestellt wurde, dass der "courunt norasl”
Tir schweizerische Ausfuhren nach Chins sehr gering sei.

Wie Sie dem Adde-bdmoire entnehmen, winschen die Ameri~
kaner, dase wir den Trasnsit suslindischer Waren durch die Sohweis
baw. die Unadressierung withrend der Durchfubr dureh die Schweis

wilssen eret geachulfen werden und eind nieht uuuh#tw-

mulieren., Wir eind ig damit die Techaik
und die gesetzlichen @ \ ﬁrumlmmnhmuﬁnumu
zu studieren.
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Der britieshs Botsohalter hat gleichesitig Hewxrs Bun~
_;mwmwm.wu

Heutralitétsgrinden nickt in Fernor mache sioh derje-
MW&W.MMOmemimm
Lends versendst, muamamm

den " war-
dahsr in nicheter Jeit Herrn Sepivener in
diesem Sinne ' Be
gie, Herr Geschiftstriger, dle Versisherung
unserer tan N
Eidgendssisches Volkswirischaftsdepariement
Der Direktor der Handelsabteilung :
2 Beilsgen. 8ig. 1. V. Schaffner
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AIDE-MEMOIRE

Certain countries, among them the United States, and including
nearly all countries of the free world, are cooperating to embargo as
nearly as possible shipments of certain items to the Soviet bloc. All
the countries concerned have agreed after careful examination that
each item on this embargo list would contribute directly to the Russian
potential.

Other items, which are also extremely significant for military
purposes, have been subjected to quantitative restrictions by the same
countries of the free world. -

Our motive for this section is concern for our own security,
and the security of the western world. We believe that what serves
to promote that security is also in the Swiss national interest.

We are disappointed therefore that, after hearing a full
exposition of the weighty reasons which led to the inclusion of each
of the items in these lists, Switzerland has found it necessary to
establish quotas for some of the embargo items, and to fix quotas
for other items which are greater in some cases than total controlled
exports from all other cooperating free world countries to the Soviet
bloc of the same items during 1952. These quotas put Switzerland in
the position of principal legal supplier of such items to the Soviet
bloc.

We earnestly hope, therefore, that Switzerland will agree
to try to limit actual shipments to amounts less than the quotas which
have been fixed. ' '

The institution of a transit control system by Switzerland
would be welcomed by us. Such controls would further Swiss neutrali-
ty, and Swiss action on such controls taken before the coordinated
transit control plan of other western countries is effective would
seem t0 be in Swiss interests., BSwitzerland has already set the
pattern for such action by institution of the import certificate
system before it was generally adopted. Most western countries,
including the United States, Canada, Great Britain, Denmark, Norway
and Japan have already instituted some form of transit control.

We trust, therefore, that Switzerland will soon find it possi-
ble to establish a transit control system, such as has already been
informally outlined to us.

We do not regard the discussion which have taken place on this
subject between us, or any action which Switzerland may take as a re-
sult of them, as subject to our acceptance or rejection., We prefer to
regard them as a mutually helpful exchange of information in the
interests of both countries, and of the larger community of the western
world. It is in this sense, therefore, that we wish to reserve our
right to be able to continue these discussions at an appropriate time.

American Legation,
Bern, September 9, 1953.
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(26/40/96/53) _Copy_

British Embassy,
Berne,
September 2, 1953.

Monsieur le Conséiller Pédéral,

On instructions from my Government I have the honour to
request Your Excellency to inform me wheater the Swiss Government
would be prepared to agree to an extension of the import and
export control system which they now enforce.

Her Majesty's Government would welcome a decision on the
vart of the Swiss Government to introduce a system, known as the
Delivery Verifidation System, whereby an exporter supplying a
Swies customer could, in individusl cases which would be determined
by the Government of the exporting country, obtain on appliecation
made by the importer to the autherities of the importing country
a certificate to the effect that the goods in question had entered
Swiss territory and come under customs control. These would in
general be goods in respect of which a Swiss Import Certificate
had been or purported to have been iasued.

Further, I am to remind Your Excellency that a syatem of
import certificates and delivery verification is already in force
in a number of countries and to suggest that the Swiss Government
might find it to their advantage to make use of the facilities
thue afforded to assure themselves that the system of export
controls in force in Switzerland in effective and that goods for
which emport licences are granted are not diverted to other than
the declared destinations.

I am authorised by His Excellency the French Ambassador
and by the Chargé d'Affaires of the United States of America to
state that they have received instructions from their respective
Governments to associate themselves with me in making this approach
to Your Egxeellencyls Government. Representatives of the three
Embassies would welcome an opportunity of discussing the subject
of export and import controls in greater detail with representatives
of the Swiss Government.

I avail myself of this opportunity to remewito Your
Excellency the assurance of my high consideration.

signed : P.S5. SCRIVENER

Son Excellence
Monsieur le Conseiller Fédéral
Max Petitpierre,
Palais PFédéral,

Berne .,
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